
Marktgemeinde Neumarkt
Comune di Egna

Gemeindepolizei
Polizia Municipale

Neumarkt, den 24.07.2026 Egna, lì 24.07.2026

Anordnung Nr. 59 / 2026 Ordinanza n. 59 / 2026

Verlängerung  der  vorübergehenden 
Einführung  eines  Parkverbotes  mit 
Zwangsabschleppung  auf  dem  Parkplatz 
längs der Fleimstaler Straße

Proroga dell'Istituzione temporanea di  un 
divieto di sosta con rimozione forzata nel 
parcheggio lungo via Val di Fiemme

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA

In Erinnerung gerufen die eigene Anordnung 
Nr.  56  vom  20.07.2026  betreffend  die 
Einführung eines zeitweiligen Parkverbots mit 
Zwangsabschleppung  in  der  Fleimstaler 
Straße  während  der  Veranstaltung 
„Freilichtproduktion der FSU 2026“;

Richiamata  la  propria  ordinanza  n.  56  del 
20.07.2026  relativamente  all’istituzione 
temporanea  di  alcuni  divieti  di  sosta  con 
rimozione  forzata  in  via  Val  di  Fiemme 
durante la manifestazione teatrale 2026 della 
“Freilichtspiele Südtiroler Unterland”;

Gesehen  das  Ansuchen  der  Freilichtspiele 
Südtiroler  Unterland  aus  Neumarkt  (BZ) 
betreffend die vorübergehende Einführung des 
oben  genannten  Parkverbots  mit 
Zwangsabschleppung;

Vista  la  richiesta  da  parte  di  “Freilichtspiele 
Südtiroler  Unterland”  di  Egna  (BZ)  con  la 
quale  chiede  l’istituzione  temporanea  del 
divieto di  sosta con rimozione forzata di  cui 
sopra;

Für  zweckmäßig  erachtet,  die  notwendigen 
Maßnahmen  zu  ergreifen,  die  für  die 
Sicherheit des Verkehrs notwendig sind;

Ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari  alla  sicurezza  della  circolazione 
stradale;

Nach Anhören des Gutachtens der Ortspolizei; Sentito il parere della Polizia locale;

Gestützt  auf  die  Artikel  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung  Nr.  285  vom 
30.04.1992  und  dessen  Durchführungs-
bestimmungen;

Visti gli articoli 6 e 7 del Codice della Strada 
del  30.04.1992,  n.  285  ed  il  relativo 
regolamento di esecuzione;

ordnet an ordina

die zeitweilige Einführung des Parkverbots mit 
Zwangsabschleppung  für  nicht  ermächtigte 
Fahrzeuge  auf  zwei  Stellplätzen  des  durch 
Parkscheibe  geregelten  Parkplatzes  in  der 
Fleimstaler  Straße,  im  Zeitraum  vom 
27.07.2026, bis zum 26.08.2026, jeweils von 
18:00  Uhr  bis  24:00  Uhr,  aus  den  oben 
genannten Gründen.

l’istituzione temporanea di divieto di sosta con 
rimozione forzata per i veicoli non autorizzati 
su  due  stalli  autovetture  del  parcheggio 
pubblico regolamentato a disco orario in via 
Val di Fiemme, nel periodo dal 27.07.2026 al 
26.08.2026, tra le ore 18:00 e le ore 24:00, 
per i motivi sopracitati.

Als ermächtigte Fahrzeuge gelten solche, die 
einfach dem Antragsteller zugeordnet werden 
können.

Per  veicoli  autorizzati  si  intendono  i  veicoli 
facilmente riconducibili al richiedente.

Die  Straßenbeschilderung  muss  gemäß  der La segnaletica stradale, a norma del Codice 



Straßenverkehrsordnung  mindestens  48 
Stunden vor Inkrafttreten des Verbots und zu 
Lasten des Antragstellers angebracht werden.

della  strada,  dovrà  essere  installata  almeno 
48 ore prima dell’entrata in vigore del divieto a 
cura del richiedente.

Bei  Störungen  muss  der  Antragsteller 
unverzüglich  Maßnahmen  zur  Behebung 
ergreifen.

In caso di inconvenienti,  il  richiedente dovrà 
intervenire  tempestivamente  per  la 
risoluzione.

Mit  der Durchführung dieser Anordnung sind 
alle  Funktionäre  und  Beamte  laut  Artikel  12 
der  genannten  Straßenverkehrsordnung 
beauftragt.

Sono incaricati  all'esecuzione della  presente 
ordinanza tutti i funzionari ed operatori di cui 
all’articolo  12  del  Codice  della  Strada 
menzionato.

Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit 
mittels  Anbringung  der  vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen und mittels  Veröffentlichung 
an  der  digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde 
bekannt gegeben.

La  presente  ordinanza  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  della 
prescritta  segnaletica  stradale  e  mediante 
pubblicazione all'albo digitale del Comune.

Gegen diese Anordnung kann innerhalb  von 
60 Tagen ab Veröffentlichung Einspruch beim 
Regionalen Verwaltungsgericht Bozen Rekurs 
eingereicht werden.

Avverso  la  presente  ordinanza  può  essere 
presentato ricorso entro 60 giorni dalla data di 
pubblicazione  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia Amministrativa di Bolzano. 

Die Bürgermeisterin La Sindaca
Karin Jost

digital signiertes Dokument documento firmato digitalmente

Kopie dieser Anordnung ergeht an: Copia della presente viene trasmessa a:

- Carabinieristation Neumarkt 
(tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Stazione Carabinieri Egna 
(tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Finanzwache Neumarkt 
(bz1500000p@pec.gdf.it)

- Guardia di Finanza - Ten. Egna 
(bz1500000p@pec.gdf.it)

- Amt für Infrastrukturen (D3) - Ufficio Infrastrutture (D3)

- Freilichtspiele Südtiroler Unterland

(info@fsu-neumarkt.com)

- Freilichtspiele Südtiroler Unterland

(info@fsu-neumarkt.com)
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